
Verth.21.3 

VERTAALHULP BIJ 21.3 
 
 

pro;~ de; tau`ta ei\pen oJ Dhmavrato~: ”…” 
+ acc. 
  predicaat < ------subject------ > 

 
 
 
OPMERKING 
De directe rede sivga...mevlhsei is een complement bij ei\pen, maar wordt in de 
vertaalhulp als zelfstandige zinnen behandeld. 
 
 

”sivga kai; kruvpte   a}   moi  ei\pe~. 
          compl.  compl. 
          (obj.)   (ind.obj.) 
 
predicaat    predicaat     <complementzin (bij kruvpte)> 
 
 

tou` ga;r basilevw~ tau`ta maqovnto~, ajpobalei`~ th;n kefalh;n, 
        obj.acc. 
< be-     bepaling (genitivus absolutus)--------- > predicaat   complement (object) 
 
 

kai; se ou[te ejgw; dunhvsomai sw`sai ou[t  j a[llo~ tw`n ajnqrwvpwn oujde; ei|~. 
     obj.                    attribuut    attribuut      attrib. 
     acc. 
 
    <com-  subj. predicaat   plement >       < ----------------subject (vervolg)----------------- > 
 
 

ajll  j hJsucivan  e[ce, th`~ de; stratia`~ th`sde toi`~ qeoi`~  mevlhsei” 
                 congr. 
    compl. (obj)    predic. < ------------complement------------ > < complement >  predicaat 
           (wordt de in vertaling onderwerp) 
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Verth.21.3 

 
 

oJ   me;n  tau`ta  parekeleuveto, 
     
subj.   compl.(obj.) predicaat 
 

ejk   de; tou` koniortou` kai; th`~ fwnh`~ ejgevneto   nevfo~
+gen.                
 
<be-     paling------------------------------------------- > predicaat      subject          
 

kai; ajp  j  jEleusi`no~ ajnelqo;n ejcwvrhsen ejpi; Salami`no~ 
    bepaling 
 
  < -------predicatieve bepaling------ > predicaat 
 

eij~ to; stratovpedon to; tw`n   JEllhvnwn. 
           attribuut 
 
 

 
 

ou{tw dh; oiJ   {Ellhne~ dh`loi h\san to; tou` Xevrxou nautiko;n ajpoloùnte~. 
          congr.   kww.    attribuut 
 
                   objectsaccusativus 
 

 < -----subject----- >   < ----predicaat--- > < ----------complement (participiumconstructie)----------- > 
       (dh̀lov~ eijmi + ptc.) 
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